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FROM A POET OF GUJARAT TO THE POET OF ASIA
Everyone knows that poet Nanalal1 has resigned his job.  He
has addressed the following letter to the great poet, Rabindranath
Tagore.2
We are glad that Shri Nanalal has addressed this letter to the
Poet and that he has resigned his job. Let him remain neutral.
However, Gujarat will certainly ask him whether, after having
addressed this letter, he is not bound to see that neither he nor
others rest in peace till the desired result is achieved. His first
task is to get together all those in Gujarat who are neutral.
IMPORTANT QUESTIONS
A gentleman who describes himself as "a well-wisher of the
Bardoli Taluka" has put to me in all frankness some fifteen ques-
tions, I do not reproduce the questions for want of space. However,
I shall try to answer them in such a way that the reader will
easily be able to guess the questions.
1.      When I came to Bardoli earlier, I had asked the people to
make better preparations.   This time, going there   after   two
months, I accepted the preparations as adequate, for I saw that
more work had been done than what I had seen two months ago.
I found there better preparations in regard to untouchability than
anywhere else, and I am less afraid of violence breaking out in
this taluka than in any other.   Moreover, I am all admiration for
the workers of this taluka.
2.      I am convinced that this taluka observes better than any
other the conditions which have been laid down.    Moreover, why
should we discuss a taluka which has simply not offered itself?
3.      Relatively, a larger number of persons wear hand-spun cloth
and the number is daily increasing.
4.      The number of spinning-wheels in operation is enough to meet
the taluka's requirements of yarn regularly.
5.      Very little foreign cloth is sold in the taluka now. People have
not got rid of their stock of such cloth but, I regret to say, have
stored it away.
6.      There must be hardly any persons in this taluka who look
upon it as a sin for anyone to let oneself be touched by a Dhed
or Ehangi.
* (1877-1946) an eminent Gujarati poet
2 fs[0t translated here, Nanalal had said that a fight between the Govern-
ment and the non-co-operators seemed inevitable, and that it was the duty of
those who were neutral in the struggle to see that both sides respected the
rules of civilized fighting.